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Partizip II

Partizip II выражает законченное действие, 
причем от переходных глаголов – пассивным, от 
непереходных с активным значением.



Употребление Partizip II
Функция определения

В предложении Partizip II может выполнять функцию:
1. Определения к существительному. Однако не каждый партицип 2 

может выступать в роли определения. Следующие категории 
глаголов позволяют выполнять эту функцию:
- переходные глаголы, от которых может быть образован пассив 

действия или состояния:
die aus dem Zimmer gestohlene Tasche
- возвратные глаголы, которые могут иметь форму состояния:
ein erkältetes Kink
- переходные глаголы, являющиеся преобразованными или 

совершенного вида / результативными и образующими перфект с sein:
die aufgegangene Sonne
das eingeschlafene Kind
der zugelaufene Hund



Употребление Partizip II
Не могут быть определением
В роли определения не может выступать партицип 2, 
образованный от:
- Переходных глаголов от которых не может быть 

образован пассив действия или пассив состояния: Нельзя: 
der kommen gesehene Vater.

- Возвратных глаголов, которые не могут иметь форму 
состояния: Нельзя: die (sich) geschämte Frau.

- Непереходных глаголов, у которых перфект образуется с 
haben и непереходных глаголов, которые несмотря на 
нерезультативность образуют перфект с sein: Нельзя: das 
geschlafene Kind, die gelaufene Katze, lange gearbeitete 
Lehrer.

Бывают отклонения от норм, однако они не совсем 
правильны: die stattgefundenen Wahlen.



Употребление Partizip II
2. Именной части составного сказуемого. В его состав могут входить 
только те партиципы 2, которые полностью перешли в разряд 
прилагательных:

Der Student ist belesen. 
Die Suppe schmeckte versalzen.

3. Части глагольного сказуемого в оборотах типа:
  Das heißt schlecht geworfen!

Das wer doch etwas zu viel verlangt.
Или в оборотах с kommen:

Das Kind kam angerannt. (Ребенок подбежал.)
4. Обстоятельства. Может переводиться наречием или существительным 
с предлогом:

Er erzählte begeistert von seiner Reise (восторженно, с восторгом).
5. Подлежащего, но в редких случаях (в пословицах, поговорках):

Gesagt – getan.
Aufgeschoben ist nicht aufgehoben.



Примечание
Партицип 2 может использоваться для побуждения:

Stillgestanden! – Смирно!
Für Unbefugte Zutritt verboten! – Посторонним вход воспрещен!

Партицип 2 может переходить в другие части речи:
- существительные: der/die Bekannte.
- прилагательные (когда причастия приобретают иное значение, чем глагол):

geweckt – расторопный,  aufgeweckt – смышленный; wecken – будить
verwandt – verwenden
besessen – besitzen 

Некоторые слова с формой партиципа 2 образованы от существительных:
bebrillt (ирон.), behandschuht (книж.), der gestiefelte Kater

- наречия: Er spricht verchnupft (Он говорит в нос. / У него насморк.)
- Частицы: Ausgerechnet ihn traf ich.
- Предлоги: Die Miete, Heizung inbegriffen, überstieg seine Möglichkeiten.
- Группа партиципов 2, близких по значению к предлогам и союзам: angenommen, 

einbegriffen, mitgerechnet, vorausgesetzt, ausgenommen, ausgeschlossen.


